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Nuovi materiali
ancora piu ricercati,
preziosi, esclusivi.

La meraviglia di una

bellezza sostenibile.

RESTART #2

New materials,
even more refined,

precious and exclusive.

The wonder of
sustainable beauty.

De nouveaux matériaux
encore plus recherchés,
précieux, exclusifs.
L'émerveillement d'une
beauté durable.

Neue Materialien,

die noch raffinierter,
wertvoller und exklusiver
sind. Das Wunder der
nachhaltigen Schénheit.



Breccia medicea .
Rosso lepanto .
Delicato ecremo ..
Kuroca .
Irambiserra grey .
Brazilian blue ..
Grigio alpi carnia .
Black onyx ..
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Bellezza e sostenibilita.
Da 60 anni.

Beauty and sustainability.
For 60 years!

Beauté et durabilité.
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Dal giorne della l"Smce fhe‘day our
fondazione, nel 1961, . : Qﬂﬁgg\ny was founded

in 196.1 we; haye'been
ded by the values of
he:l 'Céramica Group:
ieve in innovation
' dq,n_esearch, to offer
increasingly advanced,
afe, beautiful and
cological materials.
As in the '60s, the
challenge we face is
renewed every day: our
goal is to take it one step
further, to look toward
the future and build
increasingly advanced
surface coverings in
comblnlng design with
, beaut

ci guidano i valori

dilris C r.ému:a i g
Group: cr iamo ol
nell'innovazione e B

L

nellq.rlceFMper offrl-r o
materiali sempreplq‘
evoluti, sicuri, beII|
ed ecologici.
Come negli anni ‘60
la sfida si rinnova ogni
giorno: I'obiettivo e fare
| un passo in piu, guardare
‘al futuro costruendo
erfici sempre piu
ute in cui design,
jonalita, bellezza
biente convivono

Depuis le jour de sa
fondation, en 1961,

les valeurs

d'Iris Ceramica Group
nous guident : nous
croyons en l'innovation
et en la recherche pour
offrir des matériaux
toujours plus évolués,
sUrs, beaux et
écologiques.

Comme dans les années
60, le défi se renouvelle
chaque jour : I'objectif
est de faire un pas de
plus, de regarder vers
I'avenir en construisant
des surfaces de plus en
plus evoluees ou de5|gn

Die Werte der

Iris Ceramica Group leiten
uns seit dem Tag unserer
Grundung im Jahr 1961:
Wir glauben an Innovation
und Forschung, um immer
fortschrittlichere, sichere,
schéne und 6kologische
Materialien anzubieten.
Wie schon in den 1960er
Jahren stellt sich die
Herausforderung jeden
Tag aufs Neue: Ziel

ist es, einen Schritt

weiter zu gehen, in die
Zukunft zu blicken und
immer fortschrittlichere
Oberflachen zu
schaffen, bei denen
De3|gn Funktlonalltat




Il fascino di rare

pietre naturali

rivive in creazioni

che ne esprimono

la bellezza piu
idealizzata e iconica,
grazie alla creativita,
sapienza tecnica

e cultura del prodotto
che il mondo riconosce
a Maxfine.

The fascination

of rare natural stones
is revived in creations
expressing their
idealised, iconic
beauty, thanks to the
creativity, technical
know-how and culture
of production that

the world recognises in
Maxfine.

Le charme de pierres
naturelles rares revit
dans des créations qui
expriment leur beauté
la plus idéalisée et
iconique, gréce a la
créativité, au savoir-
faire technique et a la
culture du produit que
le monde reconnait a
Maxfine.

Die Faszination seltener
Natursteine lebt in
Kreationen wieder auf,
die ihre idealisierte und
ikonische Schoénheit
zum Ausdruck bringen,
dank der Kreativitat, des
technischen Know-hows
und der Produktkultur,
die Maxfine weltweit
anerkannt werden,
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Sicuri, igienici, duraturi,
confortevoli:

nelle nostre fabbriche
a emissioni zero
nascono materiali

unici al mondo

che si caratterizzano
per innovazione

ed estetica.

Superfici di nuova
concezione,

pensate per essere

al servizio dell'uomo,
fabbricate nel massimo
rispetto dell'ambiente e
delle persone.
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Safe, hygienic, durable,
comfortable:

our zero emissions
factories produce
materials that stand out
world-wide for their
truly unique innovation
and aesthetics.

New kinds of surfaces,
designed to be

at the service of people,
manufactured

with the utmost respect
for people a

nd the environment.

Sdrs, hygiéniques,

durables, confortables :

des matériaux
uniques au monde
qui se caractérisent
par lI'innovation et
I'esthétisme voient
le jour au sein de nos

usines a zéro émission.

Des surfaces de
conception inédite,
congues pour étre au
service de 'homme,
fabriquées dans le
plus grand respect de
I'environnement et des
personnes.

Sicher, hygienisch,
langlebig, komfortabel:
In unseren
emissionsfreien
Fabriken entstehen
einzigartige Materialien,
die sich durch
Innovation und Asthetik
auszeichnen.

Neu gestaltete
Oberflachen, die dem
Menschen dienen und
mit gréRtem Respekt
vor der Umwelt und den
Menschen hergestellt
werden.
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Le lastre Maxfine sono

I'esclusiva espressione
di un know-how unico.
Si distinguono

per la profondita

delle sfumature,

la luminosita dei bianchi;,

I'eleganza del disegno,
‘lo sviluppo equilibrato
delle venature.

Il talento professionale
si combina con

“tecnologie d'avanguardia,

illungo lavoro
. di sviluppo sposa

te e pregiate:

terie prime pit - -

Maxfine slabs are the
exclusive expression of
truly unique know-how.
They stand out for the
depth of their colours,
the brightness of their
whites, the elegance of
their design, and the
harmony of their.veining.
Professional skill is
combined with cutting-
edge technologies, and
lengthy development
work embraces the-
most carefully selected,

~ prestigious raw materials.

anduJ

Les dall(ﬂﬂ‘m@

T

I'expression exclusive

d'un savoir-faire unique.. ..

Elles se distinguent par la
profondeur des nuances,
la luminosité des blancs,
I'élégance du dessin, le
développement équilibré
des veines.

Le talent professionnel
s'associe a des
technologies de

- pointe, le long travail

de développement se
conjugue aux matieres
premiéres les plus. = .
sélectionnées et les plus
précieuses. -

=
nique—-

~Maxfine-Platten sind

exkiuswe Ausgruck

der Schattierungen, die” =<1
Helligkeit der WeiRténe, .
die Eleganz des Designs -
und die ausgewogene
Entwicklung der

Maserung aus.

Professionelles Talent

wird mit modernster
Technologie kombiniert,

lange Entwicklungsarbeit

wird mit den

ausgesuchtesten und
wertvollsten Rohstoffen
kombiniert. &
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Breccia medicea

Wall
Rosso lepanto

Furniture
Breccia medicea
Rosso lepanto

Floor and stairs
Breccia medicea

Intrecci e leggenda

tra arte e rinascimento.
Bianco e cromie inattese,
tra giallo, grigio, verde

e violetto. Nobile rarita
riportata alla luce.

Art and the Renaissance,
legendary and intertwined.
White and unexpected
colours such as yellow,
grey, green and purple.
Rare nobility resurfaces.

Tressages et Iégende entre
art et renaissance. Blanc
et couleurs inattendues,
entre jaune, gris, vert et
violet. Rareté noble mise
en lumiére.

Verflechtungen und
Legenden zwischen Kunst
und Renaissance. Weil3
und unerwartete Farben,
darunter Gelb, Grau, Grin
und Violett. Edle Raritat
ans Licht gebracht.












Wall
Rosso lepanto

Furniture
Breccia medicea
Rosso lepanto

Floor and stairs
Breccia medicea

Breccia medicea
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Wall
Breccia medicea

Floor
Breccia medicea
Rosso lepanto



Rosso lepanto
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Floor
Rosso lepanto

Un rosso bruno

e intenso, aristocratico

e potente, ricamato

da un leggiadro intreccio
di sottili venature
bianche e sinuose.

A deep brownish red,
aristocratic and powerful,
decorated by gracefully
interwoven fine white
veins.

Un rouge brun et
intense, aristocratique
et puissant, brodé par
un tressage gracieux de
fines veines blanches et
sinueuses.

Ein intensives Braunrot,
aristokratisch und
kraftvoll, bestickt

mit einer anmutigen
Verflechtung von
zarten weifden und
geschwungenen Adern.












Floor
Rosso lepanto

Rosso lepanto
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Delicato cremo







Fireplace
Delicato cremo
Kuroca

Floor
Delicato cremo

Delicato cremo

32










Wall and furniture
Delicato cremo

Floor
FMG Select connemarble irish

35
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Wall and furniture
Delicato cremo

Floor
Kuroca

Intensa e misteriosa,

la calda sensualita

del nero scorre impetuosa
in multiformi screziature
diagonali, iluminate

da bagliori di venature
avorio e rosa antico.

The warm, intense,
mysterious sensuality

of black flows impetuously
across the surface in a
variety of diagonal streaks,
illuminated by flashes of ivory
and antique rose veining.

Intense et mystérieuse,

la chaude sensualité du noir
s'écoule impétueuse dans
des stratifications diagonales
et multiformes, éclairées par
les lueurs des veines ivoire
et rose antique.

Intensiv und geheimnisvoll,
flieldt die warme Sinnlichkeit
von Schwarz ungestim in
vielgestaltigen diagonalen
Streifen, beleuchtet von
aufblitzenden Adern in
Elfenbein und Altrosa.
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Kuroca
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Wall and furniture
Delicato cremo

Floor
Kuroca










Wall and floor
Kuroca
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I rambiserra grey
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Bar counter, tables
and floor
Trambiserra grey

[rambiserra grey
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Fireplace and floor
Trambiserra grey

b ]
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Brazilian blue

52

Wall and floor
Brazilian blue

Tables
Trambiserra grey

Blu intenso, profondo, seducente.
Una pietra esotica e rarissima
rinasce in nuove espressioni
pure e idealizzate.

Lastre a bookmatch consegnano
il lusso di una bellezza perfetta,
non reperibile in natura.

A deep, intense, seductive shade

of blue, in a rare exotic stone that

is reborn in pure, idealised form.
Book-matched slabs offer the luxury
of flawless beauty that cannot

be found in nature.

Un bleu intense, profond, séduisant.
Une pierre exotique et rarissime renait
dans de nouvelles expressions pures
et idéalisées.

Les dalles posées a livre ouvert
transmettent le luxe d’'une beauté
parfaite, introuvable dans la nature.

Intensives, tiefes, verfuhrerisches Blau.
Ein exotischer und dufRerst seltener
Stein wird in neuen reinen und
idealisierten Formen wiedergeboren.
Platten fur die spiegelgleiche
Verlegung (bookmatch) bieten den
Luxus einer perfekten Schonheit, die
in der Natur nicht zu finden ist.












Wall and floor
Brazilian blue

Counter and tables
Trambiserra grey

Brazilian blue
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Wall

E Brazilian blue




Grigio alpi carnia

60

Wall, floor and counter
Grigio alpi carnia
Statuario delicato

Sua maesta il grigio:

autorevole e armonioso.

La speciale profondita visiva

nasce dal luminoso sfondo cenere,
sovrastato da un reticolato

di screziature grigie.

Su tutto, i lampi di bianche venature
diagonali.

Majestic grey, authoritative

and harmonious. The unique visual
depth of this material is a result

of its radiant ash-grey background,
speckled with a mesh of grey
interrupted by flashes of diagonal
white veining.

Sa majesté le gris : autoritaire

et harmonieux. La profondeur
visuelle spéciale nait du fond
cendre lumineux, dominé par un
enchevétrement de stratifications
grises. Sur I'ensemble, les lueurs
de veines blanches diagonales.

Seine Majestéat Grau: autoritar und
harmonisch. Die besondere optische
Tiefe entsteht durch den leuchtenden
Asche-Hintergrund, der mit einem
Netz aus grauen Streifen Gberzogen
ist. Uber allem blitzen weif3e,
diagonale Adern auf.
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Wall, floor and counter
Grigio alpi carnia
Statuario delicato
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L. 'Chocolate
Boutique




Wall and furniture
Grigio alpi carnia
Arabescato

Floor
Grigio alpi carnia
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Black onyx

68

Wall and floor
Black onyx

Counter
Onice perla

Carismatico e misterioso,

farivivere la magia di pietre mitiche,
forse estinte.

Lastre perfette dove il nero

si stempera in trasparenze liquide

e le venature diversificate creano
sinuosi e ipnotici caleidoscopi.

Charismatic, mysterious Black Onyx
revives all the magic of long-lost
mythical stones, in perfect slabs where
black fades into fluid transparencies
and veining is diversified to create
sinuous, hypnotic kaleidoscopes.

Charismatique et mystérieu, il fait
revivre la magie de pierres mythiques,
peut-étre disparues.

Des dalles parfaites ou le noir se

dilue en transparences liquides et les
veines diversifiées créent de sinueux
kaléidoscopes hypnotiques.

Charismatisch und geheimnisvoll,
lasst er die Magie mythischer,
vielleicht ausgestorbener Steine
wieder aufleben. Perfekte Platten,
bei denen sich das Schwarz in
flussige Transparenzen auflést und
die abwechslungsreichen Adern
gewundene und hypnotische
Kaleidoskope erzeugen.
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Wall and floor
Black onyx
Onice perla

Counter
Onice perla

Black onyx

72









Wall and floor
Black onyx
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Il pit grande
assortimento di colori
e materie in lastre

di grande formato.
Creativita, fantasia e
intuito danno vita a
infiniti accostamenti,
inediti e sorprendenti.

Le plus large assortiment
de couleurs et de
matieres en dalles

grand format. Créativité,
imagination et intuition
donnent naissance a une
infinité d'associations,
inédites et surprenantes.

The greatest assortment
of colours and materials
in maxi-slabs. Creativity,
imagination and intuition
produce an infinite

variety of new and

surprising combinations.

mixasmatg

Das grofdte Sortiment an
Farben und Materialien

in groRformatigen

Platten. Kreativitat,
Phantasie und Intuition
lassen unendliche
Kombinationen entstehen,
die ungewdhnlich und
Uberraschend sind.
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Breccia medicea

B4 sum

LU LUCIDATO
E SQUADRATO

PRELUCIDATO R9
E SQUADRATO

80

FACCE DISPONIBILI . AVAILABLE FACES

s e ,?%1 PV

- % Wl b LR

fh’l Ry A ﬁ:’iﬁ" 1
G 1A @A Fa L
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LN ki e G Y,

300x150 6MM  L31555IMF6

120"x60"

150x150 6MM  L15055IMF6

60"x60"

150x75 6MM  L175551MF6

60"x30"

75x75 6MM  L7555IMF6

30"x30"

75x375 6MM  L73755IMF6

30'15"

P315551MF6

P150551MF6

P175551MF6

P75551MF6

P737551MF6



Rosso lepanto

B4 sum

LU LUCIDATO
E SQUADRATO

PRELUCIDATO R9
E SQUADRATO

FACCE DISPONIBILI . AVAILABLE FACES

300x150
120"x60"

150x150
60"x60"

150x75
60"x30"

75x75
30"x30"

75x37,5
30"x15"

A

6 MM
6 MM
6 MM
6 MM

6 MM

L315550MF6
L150550MF6
L175550MF6
L75550MF6

L737550MF6

P315550MF6
P150550MF6
P175550MF6
P75550MF6

P737550MF6
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Delicato cremo

6MM

LUCIDATO
E SQUADRATO

PRELUCIDATO R9
E SQUADRATO

82

FACCE DISPONIBILI . AVAILABLE FACES

300x150
120"x60"

150x150
60"x60"

150x75
60"x30"

75x75
30"x30"

75x37,5
30"x15”

[><]

6 MM

6 MM

6 MM

6 MM

6 MM

L315552MF6

L150552MF6

L175552MF6

L75552MF6

L737552MF6

P315552MF6

P150552MF6

P175552MF6

P75552MF6

P737552MF6



Kuroca

6MM

LU LUCIDATO
E SQUADRATO

SILKY
E SQUADRATO

FACCE DISPONIBILI . AVAILABLE FACES

300x150
120"x60"

150x150
60"x60"

150x75
60"x30"

75x75
30"x30"

75x37,5
30"x15”

A

6 MM
6 MM
6 MM
6 MM

6 MM

L315554MF6
L150554MF6
L175554MF6
L75554MF6

L737554MF6

SY315554MF6
SY150554MF6
SY175554MF6
SY75554MF6

SY737554MF6
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FACCE DISPONIBILI . AVAILABLE FACES

Trambiserra grey
300x150 6 MM  L315553MF6 P315553MF6
120"x60"

6 MM 150x150 6 MM  L150553MF6 P150553MF6
60"x60"

1 HsquAbRato

Q 150x75 6 MM  L175553MF6 P175553MF6

1 ESQUADRATD 60"x30"
75x75 6 MM  L75553MF6 P75553MF6
30"x30”

75x37,5 6 MM L737553MF6 P737553MF6
30"x15"
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BLOCCO A

Brazilian blue

BLoccOA 300x150
120"x60"

6 MM BLOCCOB 300x150

120"x60"
7] LUCIDATO
E SQUADRATO 150x150

60"x60"

150x75
60"x30"

75x75
30"x30"

75x37,5
30"x15”

A

6 MM

6 MM

6 MM

6 MM

6 MM

6 MM

BLOCCOB

FACCE DISPONIBILI . AVAILABLE FACES

L315562MF6A
L315562MF6B
L150562MF6
L175562MF6
L75562MF6

L737562MF6
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FACCE DISPONIBILI . AVAILABLE FACES

Crigio alpi carni ;

rigio alpi carnia
300x150 6MM  L315561MF6
120"x60"

X B 150x150 6MM  L150561MF6
60"x60"

LUCIDATO
E SQUADRATO 150x75 6 MM  L175561MF6

60"x30"

75x75 6 MM  L75561MF6
30"x30"

75x37,5 6 MM  L737561MF6
30"x15"
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Black onyx

X B

LUCIDATO
E SQUADRATO

FACCE DISPONIBILI .

—

300x150
120"x60"

150x150
60"x60"

150x75
60"x30"

75x75
30"x30"

75x37,5
30"x15"

6 MM

6 MM

6 MM

6 MM

6 MM

AVAILABLE FACES

L315563MF6

L150563MF6

L175563MF6

L75563MF6

L737563MF6
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Technical features

Classificazione Ente CEN secondo le norme EN - ISO gruppo Bla-UGL EN 14411 ALL.G E ISO 13006 ALL.G
Classification in accordance with CEN and ISO standards - Bla-UGL EN 14411 ANNEX G AND ISO 13006 ANNEX G

PROPRIETA FISICO-CHIMICHE
PHYSICAL-CHEMICAL PROPERTIES

Dimensioni
Sizes

Assorbimento d’acqua
Water absorbition

Modulo di rottura
Breaking modulus

Sforzo di rottura (S)
breaking strenght (S)

Resistenza all’abrasione profonda
Deep abrasion resistance

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of linear thermal-expansion

Resistenza shalzi termici
Resistance to thermal shocks

Resistenza al gelo
Frost resistance

Resistenza ai prodotti chimici
Chimical resistance

Resistenza alle macchie
Stain resistance

Resistenza dei colori alla luce
Color resistance to light

Coefficiente di attrito (scivolosita)
Friction coefficient (slipperiness)

Reazione al fuoco
Reaction to fire

COOSO® S HO0QO0

TIPO DI PROVA
STANDARD OF TEST

1S0 10545.2

IS0 10545.3

IS0 10545.4

IS0 10545.6

IS0 10545.8

1S0 10545.9

IS0 10545.12

IS0 10545.13

IS0 10545.14

DIN 51094

BCR DM 236/89
DIN 51130

96/603/CE

* Test effettuato su Lavica Pearl 100x100 cm superficie naturale.

Test performed on Lavica Pearl 100x100 cm matt surface.

88

VALORE PRESCRITTO

REQUIRED VALUE

Lunghezza e larghezza /

Length and width f g;}"ﬁ];r:(ax
Spessore / Thickness 0 ;u/ max
Rettilineita spigoli / Linearity 0’50/“ max
Ortogonalita / Wedging + 0,5% max
Planarita / Warpage £S5
<0,5%

> 35 N/mm?

VALORE MEDIO MAXFINE,
MAXFINE AVERAGE VALUE

+0,1%
+5%

+0,1%
+0,1%
+0,2%

0,03% + 0,06% sup. prelucidata/naturale
0,05% + 0,08% sup. lucidata

49 N/mm?

Spessore / Thickness
<7,5mm==>700N

Max 175 mm?

Metodo di prova disponibile
Testing method available

Metodo di prova disponibile
Testing method available

Non devono presentare rotture
o alterazioni aprrezzabili della superficie
Must not produce noticeable alteration to surface

* Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico ed agli
additivi per piscina.
Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali.
ad alte ioni di acidi e alcali.

* Resistance to household chemicals and swimming pool salts.

Resistance to low concentrations of acids and alkalis.
Resistance to high concentrations of acids and alkalis.

Metodo di prova disponibile

=it Testing method available

Non devono presentare apprezzabili variazioni di colore
Must not produce noticeable colour variation

Metodo di prova disponibile
Testing method available

Prova assente
Test absent

**Vedi tabella Safe System.
See Safe System table.

Spessore/ Thickness
Conforme / Conforms *

140 mm?®

6,5x10¢ °C!

Resistente
Resistant

Conforme
Conforms

Disponibile a richiesta le classificazioni di ogni singolo articolo
Classifications for single items available on request

Disponibile a richiesta le classificazioni di ogni singolo articolo
Classifications for single items available on request

Conforme
Conforms

Disponibili a richiesta le classificazioni**
Classifications available on request™

Al-Aln



Safe system

NORMA
DIN 51130

R9
6°-10°

PRODOTTO
PRODOTTO

Breccia medicea
Rosso lepanto
Delicato cremo
Kuroca
Trambiserra grey
Brazilian blue
Grigio alpi carnia
Black onyx

LUCIDATO
E SQUADRATO

PRELUCIDATO R9
E SQUADRATO

SILKY
E SQUADRATO

n.b: | valori di resistenza allo scivolamento,
coefficiente di attrito statico o dinamico, riportati
sul catalogo sono da ritenersi puramente indicativi
€ non vincolanti. Ogni eventuale specifica necessita
dovra essere da noi confermata al momento
dell'ordine e comunque sempre prima della posa.

FMG FABBRICA MARMI E GRANITI
Certificazioni Certifications

@ 1S0 14001
BUREAU VERITAS

EN 14411 [P Cerification

See offcial sing

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

FINITURA

FINISHES DIN 51007

nb: Slip resistance values, coefficient of static or
dynamic friction, in the catalog are purely indicative
and not binding. Any specific requirements must be
confirmed by us at the time of ordering and in any
case before installation.

BUREAU VERITAS
Certification

n.b: Les valeurs de résistance au glissement, le
coefficient de frottement statique ou dynamique,
indiqués sur le catalogue doivent étre considérés
comme purement indicatifs et ne sauraient
engager notre responsabilité. Toutes les éventuelles
spécifications nécessaires devront faire I'objet
d’une confirmation de notre part au moment de la
commande et en tout état de cause avant la pose.

See official listing
(www.nsf.org)

to identify which

models are NSF Certified

Anm.: Die Werte fiir die Rutschfestigkeit, also

des statischen oder dynamischen Reibungsko-
effizienten, die im Katalog aufgefiihrt sind, sind
als unverbindliche Richtwerte anzusehen. Alle
spezifischen Anforderungen miissen von uns bei
der Bestellung und in jedem Fall vor der Verlegung
immer bestatigt werden.
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BEAUTY & SUSTAINABILITY & o5

Visit the show room from your home!
VIRTUAL TOUR EXPERIENCE

cersaie2021.irisceramica.com



FOLLOW FMG Fabbrica Marmi e Graniti SOCIAL NETWORKS
[
O9B@PIinv

Search “IRIS-FMG” on your app store

GETITON Desktop app
‘ % Google Play} ‘ D-Windows, 0S X

Download on the

: { ¢ App Store

Scarica I'app “Iris-FMG" in tutti i tuoi devices
Search “Iris-FMG” on your app store
wwwirisfi / y i /pdfapp
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Breccia medicea
Rosso lepanto
Delicato ecremo
Kuroca
'Irambiserra grey
Brazilian blue
Grigio alpi carnia
Black onyx
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